r 1 
# 286 
L F 


(19) 105348532 [on] 4789 

آیات جر 9883ی ییا کہ غی ہہ نک وکافروں پر سل اکر گیا ے سووہ ا یں ور فلا ے 
ups ABEL LAS 28 tes‏ 
اولا دی نبت Cbr,‏ تلوق اہ ہے بن ےک Ged‏ 


ی۶ 0 
انز گر 61 a rs Wasi‏ ےر 
TR‏ دی اک تم نے شیطانو ںکوکاخروں پر مل کر دیا Uf ize‏ 
NE OSG) nae Oed Ue,‏ آپ 
کافروں کے لے نزول عر ا کی جل ی ن GF uU‏ ان کے دن e‏ سے ہیں 


III اوراس دن ہم‎ AE AS 23 


سے فور Y is LUG uu‏ 
o,‏ اور بر RANAS Sur‏ مکی طرف ان کک Y £e‏ 
ELE Ky‏ الا م wu! Nab e Be KH‏ یک 
شفاع تک اختیار نہ Be Cu Viae n‏ سے اجازت ما nM‏ 
aL Sd ٘ ۱ ٗ 9 +97‏ 
LS‏ یہ ایک انی خت با ہہ دک سے کاڈ 
EPT SNA‏ 

QJ 
WILL گن‎ d انس بات بی ل وگول‎ t I rz n 


(o 


(19) 105348532 امک ا‎ 4790 (16) 106 
EI IM ti oe Uds ! وکا وکو یکی‎ 
PRA شان نی سک دوک یکو ایی اولاد ہناۓ إن‎ 
ÉSE اور زین‎ ie SIE oet à S! 
E 09 ۶۷٦ 
me bei  ۵9۵[ IGE E 24.221 JH 
w153 الْقَيمَة‎ A 7 MIES اس نے ہر پچ‎ 
ںہ“‎ ۷ ۹ ۵۶۵٦ 
لے‎ gut بقیناج لوگ‎ re des 
ael KUL LA es AO TA] 
یه‎ 3$ s GRE! پو‎ ¿y UG (cou 
آسمان بنا‎ LoS تآ نک وآ‎ AS wl ess 
لوگوں‎ NF up FE لوگو ںکوخ و‎ LE دیاے تاک ہآپ‎ 
QS usos US (Ig eic 
ese +707 
سے ما یکی‎ et Sue tol یں کیا آ‎ furi 


fests 00 


gr #منزل‎ 


| 


[O Prophet!] have you not seen that 
We have set the devils upon the 
disbelievers to incite them 
continuously [for disobedience]? 
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So, do not be in haste [for the 
punishment to descend upon the 
disbelievers; We are indeed 
counting down their days 
[ourselves.] 
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And on that Day, We shall 
assemble the God-fearing [people] 


before [Allah], the Most Merciful, as 
honored guests. 
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And We will drive the defiant 


unbelievers to Hell, like a thirsty 
herd [ of cattle]. 


[On that day], no one will have the 
power to intercede, except for the 
one who has permission from | 
Allah] the Most Merciful. 
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And they [who disbelieve] said," 


[Allah] The Most Merciful has taken 


for Himself] a son." Indeed 
have said a grievous thing. 
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[it is such a grievous claim that] the 
heavens are almost torn apart, and the 
earth is split open, and the mountains 
collapse in devastation, because they 
attribute a son to [Allah] the Most 


Mercifull 
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And it is not befitting for [the 


majest 0 Allah the Most 


Merciful to take [someone as] a 


Indeed, every being in the heavens 
and the earth, will come to [Allah] 
the Most Merciful as a servant, [on 
the Day of Resurrection]. 


Indeed, everything is within His 
knowledge, and He has counted 
them precisely. 


And each one of them will return to 


Him all alone, on the Day of 
Judgment . 


4 "227 M z E] 
AE VR عَیلوا الصلحت‎ 5 Mil 


Indeed, those who believed and did 


righteous deeds - [Allah] the Most 


Merciful will soon create love for 


them in the hearts [of others]. 
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[ O Prophet !] We have [revealed this 


Quran to you and] made it easy [to 
understand] in your own language, so 
that you ma ive glad tidings [of 
aradise] to the righteous and 
forewarn the contentious people [for 
the day of judgment]". 
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And how many a J[disbelievin 
generations have We destroyed 
before them, [ O Prophet!]. Do you 
see any one of them [now], or hear 
from them even a whisper. 


